Israel



Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., "Environment Ill /
ISSP2010"):

| Health 2011

Please name your country:

| ISRAEL

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. :DNX DXN (Sex) .30 | Sex
and text

Codes/ 722 .1 | 1. Male

Categories
J N X .2 | 2. Female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX

1. Male

2. Female

9. No answer

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus AGE 'age of respondent'.

National Language English Translation

Questionno. | MI¥ 1M™NA (Birth) .31-34 When were you born?

and text 217151

Codes/

Categories NNINS NOXY | Open-end question

Interviewer N>ynt 18 5an MX1H | Interview age 18 and above (year 1993
Instruction (MN9 1x 1993 Nawn) | or less)

(MDD 4 -1 D) | (use four digits for the year)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = BIRTH
Construction
Codes [1993]
[HIGH BIRTH-non]
9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus BIRTH ‘year of birth'".

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Compute age=2011-birth.
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | TIA"> N NnD (Educyrs) 35-36.
and text Nn"o NMxXbn

How many years (full-time equivalent)

have you been in formal education?

Codes/ NNNS NOXY

Open-end question

Categories

Interviewer 0w DN
Instruction

Write in years

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> EDUCYRS

n'oNN9 NYOWN X .0

0. No formal schooling

1. One year

190 N2 MY .95

95. Still at school

NI NXRA TV .96

96. Still at college/university/in training

v XD .98

98. Don't know

NN X .99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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IL_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | NYdwNN "N (IL_degr) .37-38 | What is the highest level of education
and text 272 A2 nimaan | that you have attained?
Codes/ nSN9 NHOwN X .1 | 1.No formal schooling
Categories MO .2 | 2. Lowest formal qualification
D™D X2) N'PON Nwikpn N0 .3 | 3.ncompl vocational
(wvigpn 1o
X2 X ,NXDPN MIpn MMDM .4 | -4 Vocational completed without
NN NTyN | matriculation™
DV NX9N MVINpR MDD .5 | -5 Vocational completed with
NN NTyN | matriculation™
D™D XY) N'PHN MY NN .6 | 6.Incomplete academic secondary
(v oM
X2D X NxSn mary naon L7 7.Full general without matriculation
nnNaa Nnyvn
NTVN DV NXYN Ny N1DN .8 | 8. Academic secondary completed™
nnnaa
M2 NTIVN X599 MO N, .9 | 9:-Yeshiva without matriculation
NN NTyN DY NMN1DN NN .10 10. Yeshiva with matriculation
SV Naw, ,N1no) Mo by L1 11. Semi higher, post secondary
D" ,nrnx> DM DN
(o1 D'XOTIND
D™D X2) N'PON NMRLONQAX .12 | 12.Incpl university™
QONIN X ,NVDIX
ANIN DY XN N'KVNMX .13 | 13.University compl, BA or more
(N1 M2 X BA) "XNTpPX
2'wn5 210N :XMPN2 XD .97 | 97. Refused
VT XD 1P XD .98 | 98. DK
NN X :XMPND XD .99 | 99.NA
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>»DEGREE

The Israeli il_degree was recoded into the international
DEGREE variable (see below)

No formal qualification

Lowest formal qualification
attainable

Qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for
universities (intermediary secondary
completed)

(Usual) Entry requirement for
universities (higher secondary
completed: the German Abitur, the
French Bac, English A-level, etc.)

. Qualifications which are above the

higher secondary level, but below a
full university degree

University degree completed

©

. No answer

Optional: Recoding Syntax

recode il_degr(1=0)(2=1)(3 4679 =2)(5 8 10=3)(11 12=4)(13=5)(97 98 99=9)into degree.
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»DEGREE

0. No formal qualification

1. Lowest formal qualification attainable

2. Intermediary secondary completed
(qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for universities)

3. Higher secondary completed (usual
entry requirement for universities: the
German Abitur, the French Bac, English
A-level, etc.)

4. University degree incomplete
(qualifications which are above the
higher secondary level, but BELOW a full
university degree; also including
completed degrees from a Polytechnic
college, e.g. in German or Spain)

5. University degree completed

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

recode il_degr(1=0)(2=1)(3 4679 =2)(5 8 10=3)(11 12=4)(13=5)(97 98 99=9)into degree.
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no.

:NNX DD DXN (Work) .40

Are you currently:

and text
Codes/ DK NNINN NMAyA T2 .1 | 1.1 am currently in paid work
Categories X DY NNINN NMAya T2 X .2 | 2. | am currently not in paid work but |
7V NTAV | had paid work in the past
1D NTINN NTAY XY D%1vn .3 | 3. | have never had paid work
Qw2 210N .7 | 7. Refused
NN T'X .9 | 9. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Questionno. | MY N2 (Wrkhrs) .41-42 | How many hours, on average, do you
and text (3"T2) TV DNX_ ysina | usually work for pay in a normal week,
moonl Myr Y910 yviawa | including overtime?
mvy 190N DEN)
(70D NN T2V NIy
Codes/
Categories
Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'work'=1

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKHRS

nnx nvv 1

1. One hour

N IX NV MV 96 .96

96. 96 hours and more

v X9 .98

98. Don't know

NN X .99

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL - Employment relationship

National Language

English Translation

Question no.

LD NNX DXRND (Emprel) .43

10

and text PN _Poya T IX KRNV
2nNown’
Codes/ O .1 | 1. An employee
Categories DT POVNIIRY 'XNRYY .2 | 2. Self-employed without employees
DTV POVN 'RNYyY .3 | 3. Self-employed with employees
NNoOWNY "W pova 1AW .4 | 4 Working for your own family's
business
2'wn 21on .7 | 7. refused
NN X .9 | 9. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
\ Ask if 'work'=1 or 2
Country Variable Codes/Construction Rules = EMPREL
1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family's business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



NEMPLOQY - Self employed: how many employees

National Language English Translation
Question no. 190N NN (Nemploy).44-47 How many employees do/did you have,
and text X5 ,poyn NNXY 0*TAIVN not counting

29mIx S | Yoursel?

Codes/
Categories 7mno 798w | Open-end question
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

11

| Ask if 'work'=1 or 2 and "emprel'=3

Country Variable Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

1. 1 employee

NN IX DTV 9995 .9995

9995. 9995 employees or more

NN 'K .9999

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language

English Translation

Question no.

and text

NN NNX DXN (Wrksup) .48
S Dnmay Sy NInNxX_IX
?20"NX D'PAX

Do/did you supervise other employees?

Codes/
Categories

1.1

1. yes

XD .2

2. no

2'wn 17on .7

7. refused

v X9 .8

8. DK

NN X .9

9. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

| Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP - Number of other employees supervised

National Language

English Translation

Question no. | QA TAY NAND DV (Nsup) .49-52
and text D117Nn NANX

Codes/

Categories NNND NOXY

Open-end question

Interviewer
Instruction

13

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if 'work'=1 or 2 and 'wrksup'=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

TNX TV .1

1. 1 employee

NN IX DTV 9995 .9995

9995. 9995 employees or more

NN X .9999

9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language

English Translation

Question no. | T2V ANX AOXAN (Typora1).53 | Do/did you work for a for-profit
and text X NN n1-10n|, NINY -“1-1R= organisation or for a non—profit
o
NM_MIVNY 1'RP_Naaxa | Organisation:
2(1"2%n)
Codes/ N NNVNY NAXA .1 | 1.1 work/ed for a for-profit organisation
Categories MMM MO XY X .2 [ 21 work/fed  for a  non-profit
(0"2n) | organisation
WWNNXY .4 | 4. Self-employed
2'wN 210N :XMpN2 XD .7 | 7. refused
VT XD :xMpnY X9 .8 | 8. DK
NN X :XMPN2 X2 .9 | 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
‘ Ask if 'work'=1 or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don't know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Question no.

ANTAY Dipn DXN (Typorg2) .54

Do/did you work for a public or a

and text 2207190 1IX M2 R " orivate employer?
Codes/ MINYN AN2 T2V L1 | 1. Public employer
Categories "019N AN TR .2 | 2. Private employer
2'wnH 210N .7 | 7. refused
Vv X5 .8 | 8.DK
NN 'K .9 | 9. No answer
Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

15

\ Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

8. Don't know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] "inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. (ISC088) .59 -62
and text AP0V NX NUMIOA NMISA AXN
NMpyvin INTIAV NX IX
Codes/
Categories
deviating from
ISC0O88 /
1SCO88-COM

Interviewer onMnnb® pr ,TaY X5 DRX)
Instruction (MNXn pr1owH
md N*Y%d NATAN XY NIND)
Mg byid XX  ,DSvid
aN1 X5X - am X% ;o'p1nnn
XD1N XDX - NOIN XY ;OINVIX
ND TPOD XX - TPOH XY ;oY
DN ("D
TPONN X NMIPNN XN 1NN Rk
(NN IX 2 DX)

WIANX WRY DTINn Swnd)
5010 ,5von SNan 20 ,nnen
:D1i (21 0'90D NPHYNN

TX - 1O MY - ININ X DX)
Qxin
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MTIY X TAY NNR DN FFk*

,ANATY ND NNy Dipn DiwN)
("1 n'Ix% N"91p ,pra AIXD paa

Translation
Note

Note

Use of ISCO

ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISC088 unit codes)

9998. Don't know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status

National Language

English Translation

Question no.

1"2n Nn (Mainstat) .63-64

Which of the following best describes

and text DMSA IXNA DXAN DMNXINN your current situation?
201'D JAasNn NX AN"A NALVN
Codes/ L2DK) D DNmn 12y L 1. In paid work (as an employee, self-
Categories ('MNO¥N poOYA TAW X "RNYY employed, or working for your own
family's business)
NTI2Y wonnn 021N .2 2. Unemployed and looking for a job
DX D2 ,0ITVD X T™R5N .3 3. In education (not paid for by
DTIN'>NN NE/91N2 YA employer), in school/student/pupil even
if on vacation
NVISPN NMYONA X TRYNN .4 4. Apprentice or trainee
V1P 191¥2 NN IN ND1 .5 5. Permanently sick or disabled
11'019/°XONA .6 6. Retired
nmn mmay Sy RINXR L7 7. Doing housework, looking after the
D722 2190 home, children or other persons
NIXD MM IX RN MNP .8 In compulsory military service or
community service
NX .9 Other
2w 210N (XMPNY XD .97 | 97. refused
NN X XMPNDY XD .99 | 99. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

18

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= MAINSTAT

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

20

National Language

English Translation

Question no.

AT 12 1Y pr DXRN (Partliv) .94

Do you have a spouse or a steady

and text D'YNIN DNX OXN 1D DX V1ap | partner and, if yes, do you share the
29NN N"a pn | same household?
Codes/ 02NN 12X V1ap Ar 2D w1 10 .1 | 1. Yes, | have a spouse/partner
Categories aniwn N pwn | and we share the same household
X2 1IN X V1Iap 2r 2 0,0 .2 | 2. Yes, | have a spouse/partner
aOM¥N N pwn 0'oNan | but we don't share the same household
V1ap A 12D X ,X2 .3 | 3. No, | don't have a spouse/partner
2'wn? 210N .7 | 7. refused
NN X .9 | 9. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don't live in same
household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

21

National Language

English Translation

Question no.

:A110 12 D1*D DX (SPWork) .101

Is your spouse/partner currently working

and text for pay, did he/she work for pay in the

past, or has he/she never been in paid

work?
Codes/ DK NMINN NTIAYA TAW .1 | 1. Hefshe is currently in paid work
Categories X DK NTINN NMAya T2 X9 .2 | 2. Hefshe is currently not in paid work

72va Tay | but he/she had paid work in the past
NMNN NTAaya Tay X2 021N .3 | 3. Helshe has never had paid work
oY
Qw2 21on .7 | 7. refused
NN 'K .9 | 9. no answer

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'partliv'= 1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1. Currently in paid work

past

2. Currently not in paid work, paid work in the

3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

22

National Language English Translation

Question no. | MY¥ NNAD (SPWrkhrs) .102-103
and text T2V 1O AN 12 vEinna

nyy Y515 ,viaga (0"1a)

nov1

Codes/
Categories NMNO NHY X | Open-end question
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'partliv'= 1 or 2 and 'spwork'=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

nnx nvv .1

1.1 hour

N IX NIYVIAY NMIVY 96 .96

96. 96 hours or more

VT XD XMPNY XD .98

98. Don't know

NN N :XMPNY XD .99

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation

Question no. | A1N_12 DOXN (SPEmprel) .104
and text TAY IX_KASY DY \OY
2NNS5¥n% "win poya

Codes/ O .1 | 1. An employee
Categories DT P'OVN 1KY 'XNAYY .2 | 2. Self-employed without employees
D721V POVNAY "RNYY .3 | 3. Self-employed with employees
NNOWNY Wi poya TAW .4 | 4 Working for his/her own family's
business
2'wn5 21on .7 | 7. refused
NN T'X .9 | 9. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
\ Ask if 'partliv'= 1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL

. Employee

. Self-employed without employees
. Self-employed with employees

. Working for own family's business
. No answer

. NAP (Code 3 in SPWORK)

OO |WIN|=

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

24

National Language

English Translation

Question no.

AN 12 DN (SPWrksup) .105

Does/did your spouse/partner supervise

and text DYV INX X NNANA OV | giher employees?
20"MNX D'PaX YY DbnmMay
Codes/ 2.1 1.yes
Categories NS 2| 2. no
2'wn> 11on .7 | 7. refused
NN 'K .9 | 9. no answer
Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'partliv'= 1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SPWRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 - Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] "inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.

(SPISCO88) .109-112

and text
IXN 1P10V NX NUNIONA NII¥A AXN
AN 12 Y n"Mpwn iNTay Nx
210V onN™ NN ¥ 7121V XY DX)
(%Y Manxn "Mpvn
Codes/
Categories
deviating from
ISC088 /
ISCO88-COM
Interviewer mMd N"HYHO NITAN XY XINY) | a. What is/was your spouse's/partner's

Instruction 1Y¥M SV19 NN ,2V19 | occupation - i.e., what is/was the name

ANl XX - am X% ;0'pnn
XD1N XDX - NOIN XY ;OINVIX
ND TPO XYX - TPO XY ;omy
("> DTN

0N

TPONN X NMIPNN NN 1NN Rk
(NN IX R DX)

WIANX S WXY DTN Hwnd)
5N ,5von SN 120 ,nnen

("21 0902 NPoNNn

or title of his/her main job?

Please write in and describe as clearly
as possible.

His/her occupation is/was:

b. In his/fher main job, what kind of
activities does/did he/she do most of the
time? Please write in and describe as
clearly as possible.
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DI | e
IX - P19 MY - XN .]W(j?{qg ¢. What does/did the firm/organisation

he/she work/worked for mainly make or
MTAY X TV NNXR DN RRE do _ ie., what kind of
production/function is/was performed
,ANNT2 ND NTAY DIPR DWA) | 4t his/her workplace?Please write in and
(121 MIXD N"9P P )IIRD PIA | describe as clearly as possible.

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO) \

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant —>please specify

Filter Variable(s) and Conditions:
\ Ask if 'partliv'= 1 or 2 and 'spwork'=1 or 2
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules => SPISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISCO88 unit codes)
9998. Don't know; inadequately
described

9999. No answer
0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

27

National Language English Translation
Question no. | AN nn (SPMainst).113-114 | Which of the following best describes
and text nMsSa IXNA_0'Xan _OMXNA your spouse's/partner’s current
12 Y 12a8n NX NMa Navn
201" 2N | situation?
Codes/ WNNY DY) 1D NN T2y .1 | 1. In paid work (as an employee, self-
Categories (*NN9wn poya Taw X | employed, or working for his/her own
family's business)
NT2Y ¥onnn 021N .2 2. Unemployed and looking for a job
DX D2 ,LITVD X TnNYN .3 3. In education (not paid for by
DTN'NN NYOIN2A VAD employer), in school/student/pupil even
if on vacation
NWVISPN NYONA X TRONN .4 4. Apprentice or trainee
VI2P 1912 NOIN X ND1 .5 5. Permanently sick or disabled
1N'019/'XONA .6 6.Retired
nmn mmay Sy KINR L7 7. Doing housework, looking after the
DT J19'0M home, children or other persons
MIXD NI/ IX NN NN'w2 .8 8. In compulsory military service or
community service
TNX .9 9. Other
2w 210N :XMpN2 X2 .97 | 97. refused
NN X :XMPN2 XD .99 | 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'partliv'= 1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership

29

National Language

English Translation

Question no.

1N 72N NANX OXAN (Union) .65

Are you or have you ever been a

and text 1IN WISPNA TA'NA ,7AaN AN member of a trade union or similar
20mT NAX organisation?
Codes/ DD NN, .1 | 1. Yes, currently
Categories
X MOV DAX NaNn MmN DY9 .2 | 2. Yes, previously but not currently
X"
TN Nan MM XY 0OYwvn 3 3. No, never
WINpN
2'wND 210N :XMpnY XD .7 | 7. Refused
VT XD :XMpnH XD .8 | 8.DK
NN X :XMPN2 X2 .9 | 9. No answer
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG - Country-specific religious affiliation

30

National Language

English Translation

Question no.

2NT NN (hat_Relig) .66-67

your religiosity is:

and text
Codes/ NnTXHYY .0 0. No religion
Categories "IND "MINN L1 1. Catholic
"VI00LIND "M .2 2. Protestant
OOITINIX M¥1] .3 3. Orthodox
NINX MY .4 4. Other Christian
MmN .5 5. Jewish
n>omn .6 6. Islamic
7. Buddhist
8. Hindu
9. Other Asian religions
NMNX NT.10 10. Other religions
T .11 11. druze
Q' 210N :XPnD XD .97 | 97. refused
VT XD :XMpnD XD .98 | 98. DK
NN X :XMPND XD .99 | 99. no answer
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_RELIG

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

\ Recode il_relig (11=10) (else=copy) into religgrp
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language English Translation

Question no. We use the nat_relig question for the
and text religion group question as well, see
recode below

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» RELIGGRP

0.No religion

1. CATHOLIC

2. PROTESTANT

3. ORTHODOX

4. OTHER CHRISTIAN

5. JEWISH

6. ISLAMIC

7. BUDDHIST

8. HINDU

9. OTHER ASIAN RELIGIONS

10. OTHER RELIGIONS

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

\ Recode il_relig (11=10) (else=copy) into religgrp
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ATTEND - Attendance of religious services

32

National Language English Translation
Question no. | N TN__ 11X (Attend) .69-70 | Apart from such special occasions as
and text X> N'NT MWD YNNYN ANX weddings, funerals, etc., how often do
22 11D DTIN'A_DWIN'R 551D
37 ©'UD 2AN1TO1 Ansn | You attend religious services?
Codes/ ANT X DM DYD .0 | 0. once a day or more
Categories AN IX V1A D'YO 190N .1 | 1. Several times a week or more often
VIap/2 0Y9 .2 | 2. Once a week
wTiN2 L1OW-0"y9 .3 | 3.2 or 3 times a month
¥TNY NNX VA .4 | 4. Once a month
NI 0DMYO 190N .5 | 5. Several times a year
NP2 DY 1WA .6 | 6. Once a year
NI 0OY9N NIND .7 | 7. Less frequently than once a year
QYO OX .8 | 8. Never
2'wn 210N :XMpPn2 XY .97 | 97. Refused
VT XD :XMpn2 X .98 | 98. Don't know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

.2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

N[O |WIN|(—

. Less frequently than once a year

8. Never

97. Refused

98. Don't know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

\ Recode (0=1)
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation
Question no. 2" 125 N1ana (Topbot) .71-72 | In our society, there are groups which
and text nINsa MY MVIN M1IAP | tend to be towards the top and groups

JNNNA N1'AD MLVIAN MSIAPT which tend to be towards the bottom.
NANSAN 121VA A1NT "19Y | Below is a scale that runs from the top

NN OPANn NN 190 NNNNY to the bottom. .
38 ©'VUND_20T AT NANY Where would you put yourself on this

scale?

Codes/ N'NNN .1 | 1. Lowest
Categories 2.1 2.

3. | 3.

4, | 4.

5. | 5.

6. | 6.

7.1 7.

8. | 8.

9. 19

NNy .10 | 10. Highest

QWD 210N (XMPN2 XD .97 | 97 Refused

VT XD :XMpn2 XD .98 | 98. Don't know

NN X :XMPND XD .99 | 99. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

Lowest, Bottom

1.
2
3
4.
5.
6
7
8

9

10. Highest, Top

98. Don't know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country-specific party affiliation

National Language

English Translation

Question no.

MMNXN NMNAA (il prty).74-

75

and text TIX1NAD] 1AM PNNY ,NDADY
2Nnyasn Na%on rx» ,2009
Codes/ NTAvN N2%on .1 | " 1 Haavoda"
Categories m2"on .2 | " 2 Likud"
NP .3 | " 3 Kadima"
D" .4 | " 4 Shase"
¥ NTNN NVIINN .5 | " 5 Hatnua hahadasha- Meretz"
TN NN — 2"T9NN .6 | " 6 Habait hayehudi-Mafdal"
NNNN M .7 | " 7 Yahadut-hatora"
(p12*D) 11N DX, .8 | " 8 Israel Betenu"
MIXON TINRN .9 | " 9 Haehud Halumi "
Do .10 | " 10 Hayerukim "
M - NPt V1NN .11 | " 11 Hatnua Hayeruka-Memad "
PN NYY .12 | " 12 ale yarok "
(O'%5n2) 52 .13 | " 13 Gil (Gimlaim)"
"N .14 | " 14 Haadash"
T2 .15 | " 15 Balad"
5"yn n"v1 .16 | " 16 Raam, Taal"
NX .17 | " 17 other party"
2w 210N :XMPN2 X9 .97 | " 97 Refused"
VT X2 :XMpn% XD .98 | " 98 DK"
NN N :XMPN2 XD .99 | " 99 NA"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
‘ Ask if 'vote_le'= 1
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat_PRTY

96. No party affiliation

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party affiliation: left - right scale

36

National Language English Translation

Question no. We do not ask this question in Israel-

and text This is very problematic in the Israel
case since the traditional left-right
issues are not central to most
political parties. We prefer not to
force this variable on the list of
parties

Codes/

Categories

Interviewer

Instructions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left [ centre left

3. Centre [ liberal

4. Right | conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

97. Refused

98. Insufficient information

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language

English Translation

Question no.

XYY D'wax e (Vote le).73

Some people do not vote in elections

and text 1X 11D NAON N1N*NAA 0wasn | for one reason or another, did you vote
Nyasn NN OXND ,NINN last Knesset elections were held in
N2 MNINXN M*NAa | Febuary 20097
22009 AN1N2ADA mMpinny
Codes/ MyasN 1D .1 | 1.Yes, | did vote
Categories Myasn X X2 .2 | 2.No, | did not vote
nyasn Nt "2 nanMn X9 .0 | 0. 1 was not eligible to vote in the last
nmimnxn NN election
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

37

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN - Country-specific: origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

National Language

English Translation

Question no. | YAX___11"N2  (Counbrt) .76-77 | The ethnic measures used in Israel
and text X |} Vial S5"NAa N1 | typically address ethnicity as country of
SXM .90 birth and religion. The measures are
based on objective information of
(oxaer *11) (Counbrtf) .82-83 reported religion and country of origin.
rax T1 YAX N2
(in Israel we ask for the country of
birth of the respondent and his parents)
(oxap *1519) (CounbrtM) .84-85 | See attached file - concept(s) for
2nX nTon YN 1'X2 | ethnicity report_Israel
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

38

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>»nat_ETHN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Please, remember to add to this documentation a report of about a page length, describing

which concept(s) for ethnicity you are measuring and why this concept is/these concepts are of

special interest in your country.
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HOMPOP - How many persons in household

39

National Language

English Translation

Question no. D&7aX NND (Hompop) .86-87 | Adults of 18 years and older
and text 2n%ym 18 $*a2 0"™Ma1an

Codes/

Categories NMNO NHY X | Open-end question

Interviewer | ppRAa 995 NTA  0MMANN
Instruction naan

living in your household

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

TNX 07X .1

01. One person (only respondent)

NN X .99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

40

National Language

English Translation

Question no. | @™ 1" DNNA NN (Hhchildr) .90-91

Children between [school age] -17 years

and text 217-6 DR | of age
Codes/
Categories NMNO NHY X | Open-end question

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

D72 X .00

00. No children

TNX T .01

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

NN X .99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

41

National Language

English Translation

Question no. DT> NN Nnd (Hhtodd) .92-93

Children up to the age of [school age -

and text 26 9 Ty | 1] years
Codes/
Categories NMNO NHY X | Open-end question

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

Nr 222 0> X .00

00. No toddlers

nr o2 TNX T .01

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

NN X .99

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

National Language

English Translation

Question no.
and text

"Nn_,vsimna (IL Rinc) .117-118
1199) 1U1N2 N'PTINN_NDION
MU ,NDIDN_ DN 1ND MTNN
2121 MIX™MAa MU"a NIXD

40 ©'VD

Before taxes and other deductions, what
on average is your own total monthly
income?

Codes/
Categories

mbD.

0 "No own income, not in paid work"

n"¥ 1,250 1V .

1"1,250 nis and under"

n"¥ 3,000-1,251 .

2 "1,251-3,000 nis"

N"¥ 4,000-3,001 .

3 "3,001-4,000 nis"

N"Y 4,700-4,001 .

4 "4,001-4,700 nis"

N"Y 5,500-4,701 .

5"4,701-5,500 nis"

IV 6,700-5,501 .

6 "5,501-6,700 nis"

Nn"¥ 8,200-6,701 .

7 "6,701-8,200 nis"

OIN O |W|IN[—=|O

n"¥ 10,000-8,201 .

6 "8,201-10,000 nis"

n"¥ 16,000-10,001 .9

6 "10,001-16,000 nis"

N"¥ 16,001 -0 N1 .10

7 "more than 16,001 nis"

2'winH 210N (XMpnY XD .97

97 "Refused"

VT XD XMpnD XD .98

98 IIDKII

NN X :XMPN2 XD .99

98 "NA"

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Name of the currency: NIS - New Israeli Shekel

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and 'missing’ codes

only)
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Country Variable Codes/Construction Rules = nat_RINC
n"y 1,000 .1 | 11,000 nis"
n"¥ 2,100 .2 | 2"2,100 nis"
n"¥ 3,500 .3 | 3 "3,500 nis"
N"w 4,350 .4 | 4 "4,350 nis"
Nn"¥ 5,100 .5 | 5 "5,100 nis"
Nn"Y 6,100 .6 | 6 "6,100 nis"
n"¥ 6,950 .7 | 7 "6,950 nis"
n"¥ 9,100 .8 | 8 "9,100 nis"

Nn"¥ 13,000 .9 | 9 "13,000 nis"
n"v 18,000 .1 9 "18,000 nis"

NDIDN 'K, 12D .0

000000. No income

2'wNH 270N (XMpn2 XD .999997

999997. Refused

VTN XD XMpn2 XD .999998

999998. Don't know

NN X :XMPN2 XD .999999

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



nat_INC - Country-specific: household income

44

National Language

English Translation

Question no.
and text

NN Lysina (IL Incom) .119-120
I?D Y TiNa 1012 101NN
VR 11D MTNN "19Y) N"an pen
mua  "NMIX® MU ,NDIdN

41 ©'0U1D ?("191 NIXMAa

Codes/
Categories

Before taxes and other deductions, what
on average is the total monthly income
of your household?

Nn"y 3,000 TV

1 "3,000 nis and under"

N"¥ 4,500-3,001

2 "3,001-4,500 nis"

N"Y 6,000-4,501

3 "4,501-6,000 nis"

N"y 8,000-6,001

4 "6,001-8,000 nis"

N"¥ 10,000-8,001

5 "8,001-10,000 nis"

IV 12,000-10,001

6 "10,001-12,000 nis"

N"Y 15,000-12,001

7 "12,001-15,000 nis"

| o || [ o |2

N"¥ 20,000-15,001

6 "15,001-20,000 nis"

N"y 28,000-20,001 .

©

6 "20,001-28,000 nis"

N"¥ 28,001 -N N1 .1

7 "more than 28,001 nis"

2'winH 210N (XMpn2 XD .97

97 "Refused"

VTN XD XMpn2 XD .98

98 "DK"

NN X :XMPND XD .99

98 "NA"

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Name of the currency: NIS - New Israeli Shekel

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and 'missing’ codes

only)
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Country Variable Codes/Construction Rules = nat_INC
n"w 2,000 .1 | 1"2,000 nis"
n"¥ 3,750 .2 | 2 "3,750 nis"
n"¥ 5,250 .3 | 3 "5,250 nis"
n"y 7,000 .4 | 4 "7,000 nis"
n"y 9,000 .5 | 5"9,000 nis"

Nn"¥ 11,000 .6 | 6 "11,000 nis"
n"w 13,500 .7 | 7 "13,500 nis"
n"¥ 17,500 .8 | 8 "17,500 nis"
Nn"¥ 24,000 .9 | 9 "24,000 nis"
n"¥ 30,000 .10 | 10 "30,000 nis"

2'wn 210N (XMPNY XD .999997

999997. Refused

VT XD :XMpnD XD .999998

999998. Don't know

NN X :XMPN2 X2 .999999

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

46

National Language

English Translation

Question no. | |asn nn (Marital) .39 | What is your current legal marital
and text 22507190 *NNYYnn | status?
Codes/ w1 .1 | 1. Married
Categories | p™N DDON DY VIAp A1 )2 0y "N .2 | 2. [Civil partnership]
D'ONYn
AN 1A 0Y A X2, M9 .3 | 3. Separated from my spouse/civil
partner (but still legally married/still
legally in a civil partnership)
PN .4 | 4 Divorced from  spouse/legally
separated from my civil partner
MNOX .5 | 5. Widowed/my civil partner died
X1 X 029N ,pM .6 | 6. | have never been married/never
been in a civil partnership
2'win 210N :XMpn2 X2 .7 | 7. Refused
NN X :XMPN2 X2 .9 | 9. NA
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a civil
partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

47

National Language English Translation

Question no. | ARNA N™N TYD (Urbrural) .121 | Would you describe the place where
and text 42 ©'UND 772 NNX 12 AP™N NX | You live as...
Codes/ NO1TA MW .1 1. A big city
Categories N1 T2 1Y MXD 1IX 129 .2 2. The suburbs or outskirts of a big ~ city

NNV X NM0P W .3 3. A small city or town

MOD YM 4 4. A country village
N9 NM N NN L5 5. A farm or home in the country
NN X :XMPN2 X9 .9 | 9-NA

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG - Country specific: region

48

National Language

English Translation

Question no. Region - IL_reg .27 | IL_reg - Region

and text

Codes/ 19K .1 1 "North"

Categories oNT .2 2 "South"
22X DN .3 3 "Tel-Aviv"
Do 4 4 "Jerusalem"

2y N .5 | 5 "Arab sector”

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> nat_REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

National Language

English Translation

Question no. (subcase) .38
and text

(subcase) .38

Codes/ (N9HNN XH9) Mpnn DATANN XN

1. Case from original sample

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample's distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to
adjust for unequal
selection probabilities

No [V]

Yes []

Weight to adjust for No []
non-response bias

Yes [ 1 — please specify variables used for
calculation of weight

Are the final weights No [ ] — please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted

sample size)? Ves 0

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

51

Note In Israel we do only face to face interview, PAPI with visuals (category 11)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

N'D'VID DY 09 95X 019 XM .11

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2f[PAPI, interpreter or translator -
no visuals

14. F2f[PAPI, interpreter or translator -
visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator - no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator -
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31.SC, arrives with interviewer, drops-
off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country's
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX.XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.)

Attached file: YYYYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

[ ]11SCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZ7777.777.
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